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СОЁН ГЭГЭЭРҮҮЛЭГЧ, ШУДАРГА ЭХ ОРОНЧ ИХ ЭРДЭМТЭН

	 

	“Галавт эрэвч олдохуйяа бэрх энэ хүний биеийг 

	Гавьяагүй орхиод сүүлээр гаславч хожимдмуу”

	Д. Равжаа 

	 

	Манай нэг нэртэй сэтгүүлч, доктор Ринченээс эрхэмлэдэг зан төрхийн тухай асуухад, “зусрыг мэдэхгүй, зоригтой шулуун зан төрхөд дуртай” гэж хариулаад, үргэлж санаж явдаг мэргэн үгээ “үхсэн ч үнэнчээр явсаар үх” гэсэн Чехийн Ян Хүсийн үгийг эш татаж яг энэ агшинд сэтгэлдээ буусан бадаг шүлэг бичнэ үү? гэхэд

	 

	Өнгөт ертөнцөд сайхан газар олон бий

	Өлгий нутгаас минь сайхан газар үгүй. 

	Эрдэм сурахад хэл бүхэн сайхан бий. 

	Эх хэлийu минь гүйцэх сайхан хэл байхгүй 

	 

	гэж (”Залуучуудын Үнэн” 1970 № 54) хэлсэн байдаг. Эдгээр өчил бол их эрдэмтний амьдралдаа мөрдлөг болгон баримталсаар ирсэн чанд зарчим нь байлаа. Монголын ард түмэн Ринчен гуайг амьд ахуй цагаас нь аман зохиолын шог хошин баатар болгон ярилцсаар ирсэн бөлгөө. Гэхдээ далан худалчийн задгай алиалал дамшиглалаар бус, жинхэнэ үнэний төлөөх бэлгэдлийн дүрээр хэлэлцдэг асан ажгуу. Үнэхээр ч их эрдэмтэн маань аливаа нэг дутагдлын хажуугаар дуугүй өнгөрч байсангүй. Ялангуяа төрийг барьж, түмнийг удирдаж байгаа “эвэртэн тууртны” хийж буй болчимгүй бодлого, явуургүй явуулгыг улаан нүүрэн дээр нь хорстол ил хэлдэг шулуун шударга, гудиггүй нэгэн байв. Энэ нь нам төрийн удирдагчдын хэлсэн үг, хийсэн ажлыг үг дуугүй дагах хязгааргүй ноёрхол тогтсон нийгмийн үед, тэдэнд “доромжлол” мэт санагдаж, шударга эх оронч эрдэмтний эсрэг дайрч давшлах үзэл суртлын компани дэгдээж, түүнийг дарангуйлахад хүрдэг байжээ. Тийм компанит ажилд нам засгийн удирдагчдад Үнэнчээ харуулж, улмаар алдар нэр, албан тушаал, ашиг завшаан олж авах гэсэн зулгуйдагчид тэргүүн эгнээнд тодордог нь булзахын аргагүй баримт болон сонин хэвлэлийн хуудаснаа нэрс нь үлджээ. 

	Тавиадхан настай, ануухан байхад нь Сэнгээ зохиолч, “далан настанд ч даруулга хэрэгтэй” гэсэн дайрал шүлэг бичсэнээс ч болсон уу, ард түмэн Ринчен гуайг өндөр настай өтгөс мэт төсөөлөн боддог байв. Гэвч Ринчен гуай 72-хон жилийн нас сүүдэр зооглосон бөгөөд энэхэн насандаа юуг эс үзсэн гэх вэ? 

	Ардын засаг мандаад дөнгөж сар болсны дараа тэр бээр Умард хязгаарын сайдын Яамнаа тал бичээчээр (16-хан насандаа) алба хашиж эхэлснээс хойш эрдэм ухааны дээд цол академич болтлоо “гажиг амьдралын гашуун замыг” туулж дээ. Бүр 30-аад оны үед профессор Цэвээний Жамсрангийн удирдлагаар эрдэм судлалын ажил хийж эхэлсэн боловч багшийг нь “баруунтан” болгон буруутгаж, шавийг нь “намаас хөөж” сэдэвт судалгаагаа орхихоос өөр аргагүйд хүргэжээ. Гэлээ ч хүн арддаа дэлхийн утга зохиолын дээжистэй танилцуулахыг хичээж, сонгодог зохиолоос уламжлалт бичгийн хэл, найруулгаар Монголчлон “соёлын зууч” хийж нийтлүүлж эхэлтэл “феодалын хэлээр” орчуулсан хэмээн гүжирдэж, зарим бүтээлийг нь хорьж, дарж, үрэн таран болгон үгүй хийжээ. Гэвч зориг мохсонгүй, хүн ардаа соён гэгээрүүлэх нэгэн үзүүрт сэтгэлээр жигүүрлэж, хэл утга зохиолыг хөгжүүлэх сэтгүүл санаачилж, орчуулгаа хийж, зохиолоо бичиж, эрдэмд шамдан гадаад хэл сурч судалсаар авай. Удалгүй хэд хэдэн хэл мэддэг болсон нь гай болж, “гадаадын тагнуулаар” сэрдэж, “ардын дайсан” болгон баривчилж түүнд цаазлах хар ял тулгав. Азаар энэ хилс ялаас амь хэлтэрсэн ч шоронгийн харгис мөрдөн байцаалт, хатуу эрүү шүүлт, залхаан цээрлүүлэлтийг таван жил ханатлаа үзэж эдлээд, харин маршалын “ивээлээр” дөчөөд оны эхээр тэр тамаас амь мэнд салжээ. Маршал хүний мөс сайтайдаа ч биш, “дэлхийн хувьсгалын их удирдагч Сталинд” дахин Үнэнчээ харуулах, нэг ёсондоо Монголын нам засгаас явуулж байгаа бодлогыг зөвлөлтийн дотоод явдлын яам, түүний мэргэжилтнүүдэд хянуулж таниулж байх зорилгоор “Үнэн” сониныг орос хэлээр орчуулан, орос үсгээр гаргах болсонтой холбогдуулан Ринчений хэл, мэдлэгийг ашиглах гэж шоронгоос тийнхүү суллаж, “аварсан” юм санжээ. Энэ тухай тэр үед МАХН-ын Төв Хорооны нарийн бичгийн дарга байсан Ч. Сүрэнжав гуай дурсан бичсэн байна. (“Утга зохиол” 1990 № 50) 

	Ринчен гуай сонины цаггүй ажлын зав зайгаар уран зохиол бичиж, “Цогт тайж” киногоороо Чойбалсангийн шагнал хүртсэн боловч даан удалгүй түүнд “улс үндсээ гэсэн феодалын дүрээр” түрий барьсан “үндсэрхэг үзэлтэн” гэдэг ёдор пайз зүүлгэсэн юм. Тэрхүү пайзны бичээс нь “эх орончийн үзлээр сэлэм далайсан дээдсийн төлөөлөгч” Цогт тайжаар “Монголын ард түмний төлөө сэтгэл тавигч мэтээр гаргасан” (“Үнэн” 1950, № 7) гэсэн байжээ. Энэ бүхэн бол зөвлөлтийн нам төрөөс үзэл суртлын талаар ямар тогтоол шийдвэр гарна вэ, түүнийг манай нам засгийн удирдагчид “хүн хорхойчлон” дуурайж, тэнд гарсан “алдаа” дутагдлыг Монголоос бас олж, холбогдох жишээ баримтыг оруулж орчуулгын тогтоол баталж, түүнийгээ хэрэгжүүлэхийн тулд компанит завхралыг зохиодог байсны нуталгаа гэж үзэж болно. Бүр 30-аад оны үед Зөвлөлтөд Пушкиныг тайж гаралтай учраас зохиол бүтээлээ дарлагч ангийн хэлээр бичдэг гэж зарлаж байсан тэр цагаас эхлэн манайд Монгол бичгийн сонгодог хэлийг хуучирсан буюу бас “феодал ангийн хэл” гэж ойлгон төөрөгдөх болжээ. Тэрхүү үзэл баримтлалаа 50-иад оны үеэр дахин сэргээж, Ринчений зохиосон “Үүрийн туяа” романыг “феодал ангийн хэлээр” бичсэнийг илчлэх зорилгоор МАХН-ын Төв Хороо уншигчдын бага хурал хийлгэх, илтгэгчдийг томилох, даалгавар өгч шүүмжлэлийн өгүүлэл, зохиол бичүүлэх ажлыг удирдан дэглэж байв. Тэгвэл тэр “феодалын хэлний” оронд “ардын ямар хэлээр” бичихийг шаардаж байсны жишээ авъя. 1953 оны 12 сард “Үүрийн туяа” романы тухай уншигчдын бага хуралд тавьсан илтгэлдээ Г. Жамсранжав “Сюй Шю-чжан Барон Унгерн нарын үйлдсэн харгислал ба богд Жавзандамбын ордныхны дампуурлыг хүртэл үг хайрлалгүй зурсан атлаа МАХН-ын үүсэл ба хувьсгалчдын дүрийг гаргаж зурахдаа дам сургаас хэтэрсэнгүй... Ринчен шиг архаизмыг баримтлах явдлыг одоогийн утга зохиолын хэлний нормд ч, ямар нэг утга зохиолын эстетикийн бүтцэд ч цагаатгаж болохгүй юм” гэжээ. (“Үнэн” 1953 № 295) Инээд хүрмээр “ардын хэлтэй” байгаа биз. Түүний дараа долоо хоноо ч үгүй байхад Сэнгээ “баримталдаг үзлийг нь хэлбэл идеализм, бардамладаг хэлийг нь ажвал архаизм, бахархдаг соёлыг нь үзвэл “феодализм”, багтайгаа байхыг нь харвал “социализм” гэж Ринчен гуайг гадаад үг хэлээр дайран доромжилж, улмаар “Монголын феодал ангийн бичиг зохиолын хэлийг магтагч”, “хөрөнгөтний үндсэрхэг үзэлтэн” гэж гүтгэн зарлаад, (“Үнэн” 1953, № 300) хэдхэн сарын дараа “Чойбалсангийн шагнал” авах хэмжээнд хүртлээ тодорсон байна. 1940-өөд оны үед ЗХУ-ын КН-ын Төв Хорооноос Үндэсний үзлийн талаар тогтоол гаргасны дагуу манай “хүн хорхойтнууд” тэрхүү “алдааг” эрсээр Ринчен мэтийн хэсэг сэхээтнүүдийг “үзэл суртлын золигт” гаргаж, Чойбалсангийн (төрийн) шагнал авсан мөнөөх “Цогт тайж” киног эргэж гайтуулах хэрэг гарчээ. 

	Б. Ринчен гуай тэр үеийн МАХН-ын Төв Хорооны удирдлагуудад Монгол бичиг зохиолын хэлийг буруугаар ойлгож төөрөгдөж буйг мэдүүлэх, шинэ үсгийн дүрмийг сайжруулах тухай ойлгуулах гэж ядаж цөхөөд, удирдлагын энэ хүнд суртлыг арилгахын тулд нэг хүнийг тахин шүтэж байсныг шүүмжилж, хор холбогдлыг илчилсэн (1956 оны 2-р сард хуралдсан) ЗХУ-ын КН-ын 20 дугаар их хуралд илтгэл тавьсан намын 1 дүгээр нарийн бичгийн дарга агсан Н. Хрущевт захидал илгээжээ. Түүндээ, Монголд мянган жилийн уламжлалт, хэлэндээ сайтар зохицон таарсан бичгийг орхиулж, орос үсгийг албан шаалтаар хэрэглүүлснийг дурдаад, түүнийг авч хэрэглэсэн нь ”улс төрийн нэр төр хөөцөлдөгчдийн зусардан билбүүрддэг зан, соёл дутмаг байдлын харгайнаас” боллоо. Иймд соёлын “үнэт зүйл бичгийнх нь хэлнээс ард түмнийг ангижруулж болохгүй, Сталины нэрээр гаргасан алдааг засаж залруулах цаг болсныг бодвол зохилтой гэдгийг саналаа хэлэх зүрхгүй манай удирдагчдад зөвлөн хэлж өгөхгүй юү” гэж (“Хөдөлмөр” 1989, № 123) хүссэн ажээ. Хариу хүлээж ядаад эрдэмтэн маань Зөвлөлтөөс тус улсад сууж байсан элчин сайд Молотовыг учрыг нь олж өгөх хүн хэмээн итгэж, хоёр ч удаа уулзаж ярилцсан боловч харин тэрээр манай дээд байгууллагын удирдлагуудад “шинэ үсгийн дүрмийг Монгол бичгийнхээс дор хэмээн шүүмжилдэг үндсэрхэг үзэлтэн мөн байна” гэж эргүүлж матсан нь түүнд даруй арга хэмжээ авахын анхааруулга болсон бололтой. Ринчен гуай худам Монгол бичгээ эргэж авдаггүй юмаа гэхэд хэрэглэж байгаа шинэ үсгийн дүрмээ сайжруулахын тулд “Бичиг үсгээ боловсон болгох хэрэгтэй” (“Үнэн” 1957, № 75), “Зөв бичихзүй шинжлэх ухааны үндэстэй байх ёстой” (“Үнэн” 1964 № 184) “Үсэг хураахын учир” (“Соёл, утга зохиол” 1964, № 20), “Нийлмэл үг хам бичихзүй” (“Соёл, утга зохиол” 1965 № 10) гэх мэт олон өгүүллийг нийтээр шүүн хэлэлцүүлэхээр юм уу дангаар санал бодлоо нийтлүүлсэн боловч түүнийг төдийлөн хайхарч үзсэнгүй. 1956 оны эцсээр ЗХУ-ын КН-ын 20 дугаар их хурлын үзэл санаанд зоригжиж хөдөлмөрчдийн идэвх, зориг сэргэсэн тэр үед МАХН-ын Төв Хорооны удирдлагууд улс орноо хөгжүүлэхийн тулд ажил амьдралын дутагдлыг арилгахад чиглэсэн бодол санааг сэхээтнүүдээс зохион байгуулалттай сонсож аваад дараа нь тэднийг “намын эсрэг” хандсан, үндэсний үзлийг сэргээж, “Монгол, зөвлөлтийн найрамдлыг таслах” гэсэн ноцтой төөрөгдөл гэж тогтоол гарган лантуудахдаа мөнөөх Ринчен гуайг орхисонгүй. 

	1958 оны сүүлчээр Оросын нэрт зохиолч Б. Пастернакийн бичсэн “Живаго доктор” зохиолд дэлхий дахины Нобелийн шагнал олгох болсонд ЗХУ-ын КН-ын Төв Хороо, Зохиолчдын байгууллага эгдүүцэн эсэргүүцэж, манай нийгмийг гүтгэсэн зохиол бичсэн гэж, түүнийг зөвлөлтөд амьдрах эрхийг нь хасаж “яллаад”, эх орноос нь хүчээр хөөсөн шившигт явдал үйлдсэн билээ. Энэхүү шийдвэр Монголын “хүн хорхойтнуудад” үлгэр дуурайл болж, Ринчений бичсэн “Өмнө этгээд зорчсон тэмдэглэл” (1958), “Өрнө этгээд зорчсон тэмдэглэл” (1959) болон урьд гарсан “Бэр цэцэг” шүлгийн түүврээр “баримтжуулан” түүнийг одоо нэгмөсөн гайтуулахын тулд 1959 оны 7 сард “Доктор Ринчений сүүлийн үеийн зохиолууд дахь зарим харш үзэл санааны тухай” МАХН-ын ТХ-ны Улс төрийн товчоо 251-р тогтоол гэгчийг гаргаж, “Ринчен чухам хэний үзэл санааг баримталж, ямар анги намын эрх ашгийг хамгаалж, нийгэм төрийн ямар байгууллыг дагаж байгаа нь мэдэгдэхгүй байхыг хүлчин тэсвэрлэж хэрхэвч болохгүй” гэж тэмдэглээд, түүний зохиолыг олон нийтээр шүүмжлэн хэлэлцүүлэхийг МЗХ, ШУДБХ-д даалгажээ. (“Утга зохиол” 1990 № 50) Энэ дагуу дээрх хоёр байгууллага уншигчдын бага хурал гэгчийг зохион байгуулж, зохиогчийг “олны өмнө дуудан аваачиж, элэг барин доог тохуу” хийх гэжээ. Энэ жүжиглэлийг сайтар ойлгож байсан Ринчен гуай, “шүүхийн хуралд дуудагдан очих ялтан би биш” гээд очсонгүй ээ. Тэр бага хуралд илтгэл тавьсан Г. Ринчинсамбуу “МАХН үндэснийхээ соёлыг мөхөөх аюулаас аварсан төдийгүй жинхэнэ ард түмэндээ үйлчлэгч тэргүүний соёлын хувьсгалыг мандуулсан байтал Ринчен, номдоо “тэднийд хуучны тийм сайхан юм байна, гэтэл манайд байхгүй устгачихсан” гэж, дахин дахин бичсэн байна. Түүнийг хувьсгалын эсэргүү дайснууд балласныг занан хараахын оронд эзэнгүйдүүлэн бүрхэгдүүлж битүүгээрээ “ард түмэн, манай нам, нийгэм журамт төрийн нэр хүндийг доройтуулж, бүтээн байгуулсан их үйлсийг нь үгүйсгэх аюулд хүргэж байна”. Энэ нь үндэсний үзэл, даруу биш зангаасаа болж байна” гэж (“Соёл, утга зохиол” 1959 № 48) мушгин гуйвуулж дүгнэсэн байна. Энэ уншигчдын бага хурал гэгч нь Ринчен гуайг яллах зорилготой байсан төдийгүй дээрх нэр бүхий гурван номыг редакторласан Хасбаатар, Дарамванчиг, Тарва нарыг хөдөлмөрчин “ард түмний социалист ухамсрыг хордуулах хор найруулсны” учир гэм бурууг нь “наманчлуулж”, тэднээр “хар санаа, харш үзэл өвөрлөж, зоргоороо авирлагч Ринчен”-д “нийгэм журамт хэвлэлийн хуудсыг ашиглуулахгүй байхыг хэвлэлийнхэнд уриалан амлалт үүрэг авхуулахад оршиж байжээ. (“Соёл, утга зохиол” 1959 № 51). Нэгэнт эхэлсэн энэ компанит арга хэмжээнийхээ хүчийг сааруулахгүйн тулд намын “Үнэн” сонин: “Бидний эгнээнд хөрөнгөтний үзэлтэнд байр байхгүй” (1959 № 289) зохиогчгүй өгүүлэл нийтэлж, түүндээ “пролетарийн интернационализмын эсрэг үндэсний үзлийг сурталчилсан зохиол гаргасан”, “ардын засгийн ололт, амжилтыг үгүйсгэхийн тулд өнгөрсөн, хуучирсан бүхнийг магтан ярьсан”, “хуучны дадал заншил, хэв ёсыг сэргээн босгохыг оролддог харгис этгээд”, “Монгол орныг эх орноо гэж үзээгүй цагаачин” гэж гөрдөөд, “бидэнтэй хамт яваач гэж Ринченээс огт гуйхгүй. Харин сэхээ авч сэнхэрвэл зол нь, эс сэнхэрвэл хохь нь. Бидэнд бүү саад бол, замаас зайл гэж хэлэх байна” гэж үгээр өшиглөсөн нь нөгөө л Пастернакийг эх орноос нь хөөсөнтэй яах аргагүй адил байв. Мөн энэ үеэр “Хөдөлмөр” сонинд гарсан (1959 № 197) “Бид аргадахгүй” гэсэн зохиогчгүй өгүүлэлд Ринчен гуайн зохиолоос баахан гуйвуулан иш татаад, түүний үзэл санаа нь “нийгмийн гарал, ангийн мөн чанартай шууд холбоотой байна. Б. Ринчен бол аугаа их Октябрийн хувьсгалаас айн дүрвэсэн хөрөнгөтний сэхээтний гэрт төрж бойжсон юм” гэж дахин гудиггүй гүжирдээд “тийм этгээд бидэнд хэрэггүй” гэж мөн л хөөж туух утгаар бичиж билээ. Энэ бүхнийг хал үзэж халуун чулуу долоосон хүний хувьд академич Дамдинсүрэн гуай “хүн алсан хүн хутгаа нуудаг гэдэг. Ринченийг бичсэн хүн яагаад нэрээ тавьсангүй вэ?” гэж халаглаж явсан гэдэг. Ерөөс сумаа харваад нумаа нуугсад бол ганц хариу үгэнд гартах, хүний гараар могой баригчид байдаг нь тодорхой. Сүүлд 1976 онд “Намын амьдрал” сэтгүүлд бас Ринчен гуайг гүтгэн бичсэн хүн нэрээ тавихаас хулчийсан байв. Ринчений дээрх зохиолуудад хөдөлмөрчид дургүйцэн санал сэтгэгдлээ илэрхийлсний дагуу МАХН-ын ТХ тусгай комисс байгуулан шалгаж тэрхүү тогтоолыг гаргасан мэтээр олны нэр барин гөрдсөн байдаг. Харин тэдгээр зохиолд хот, хөдөөгийн уншигчид хэрхэн талархалтай хандаж байсныг Ринчен гуайд тэр үед ирүүлсэн захидал, захиаг шүүн үзсэн дуун хөрвүүлэгч Ц. Цэрэн “Хөдөлмөр” сонинд “түмэнтэйгээ түмэн шижмээр хүй нэгтэй явсныг” тодруулан бичсэн бий. 

	МАХН-ын Төв Хороо, Ринчен гуайг олон түмнээс хөндийрүүлэхийн тулд түүний зохиол бүтээлийг сонин хэвлэлд гаргахгүй байхыг хэвлэл утга зохиол хянах газарт үүрэг болгон, нэг ёсондоо нийтлэх эрхий нь далдуур хаасан байлаа. Энэ нь 1962 оны 5 сард МАХН-ын Төв Хорооны Улс төрийн товчооны гишүүд, зохиолчдын уулзалтад оролцсон хүмүүсийн ярианд бүр ч тодорхой тусжээ. Зохиолчдын хорооны дарга агсан Удвалын үгэнд “Ринчен гуайг зэмлэж эхлэх юм бол энд илэн далангүй яриа өрнөхгүй гэдгийг сануулсан, Намдагийн үгэнд “Ринчен гуай бидэндээ нөмөр түшиг болсоор ирсэн хүн” гэх зэргээр дурдаж, “Үнэн” сонины Дэлэг, “Төв Хороо Ринчений тухай чангал гэсэн, гэтэл сүүлд нь бид буруутсан” гэж гомдоллон хэлснээс илэрхий. Эцэст нь Цэдэнбал дүгнэн хэлсэн үгэндээ “Ринчений зохиолыг антологит оруулахгүй байдаг нь зүйтэй. Дутагдлаа засах хэрэгтэй. Ринчентэй улс төрийн товчоон дээр урьд ч ярьсан, өнөөдөр ч ярилаа гэж анхааруулснаас ч (“Цог” 1970 № 5) үзсэн бараг л түүнийг шүүн хэлэлцэж үү дээ гэмээр санагддаг. Улс Монголоо гэсэн уужуу сэтгэлтэй эх оронч өвгөн зохиолч энэ бүхэнд төдий л гутарсангүй. “Мунхгийн хараал, учир мэдэхгүй балмагдалд хорсох, гуних ёс байдаггүй юм. Магтахад ч сагсайх ёс байдаггүй юм. Чин зорил, хатуу зориг бол эх оронч эрдэмтэнд байх учиртай зүйл” (“Нийслэлийн сонин бичиг” 1990 № 129) гэж өөртөө санаа зовсон оюутны асуултад хариулан захиа бичиж, зохиол бүтээлээ туурвисаар суужээ. “Соёл, утга зохиол” сонины 1959 оны шинэ жилийн анкетын хариуд “Гадаадад явж үзсэн зүйлээсээ уншигч нартаа тайлангаа гаргах гэж Мажар улсаар явсан, Энэтхэг улсаар явснаа нэг нэг дэвтэр болгож Чехословак улсаар явснаа бас нэг дэвтэр болгох гэж үдэш бүр шөнө дунд өнгөртөл суухад миний бичгийн ширээн дээр ээлжээ хүлээж байгаа хэд хэдэн хавтастай юм хэвтсээр буй. 20 дугаар зууны дундуур, мөн эхний үе, 19, 18, 10 дугаар зууны үе, чулуун зэвсгийн үеийн байдлаас уншигч олондоо сонирхуулах гэж хэд хэдэн тууж, романы эх гаргаад том юмыг бичих гэхэд үргэлж нэгэн үзүүрт сэтгэлээр бодож, ширээний ард суувал учир бий” гэж бичсэн байдаг. Их эрдэмтнийг ширээнийх нь ард сэтгэл тайван суулгаж бай луу? Тэр бээр зоригоо хатамжлан сууж олон талын эрдэм судлалын бүтээлийнхээ зэрэгцээгээр хүн ардаа соён гэгээрүүлэхийг өөрийн үүрэг гэж үзэж “зорьсноо зогсолгүй бүтээмүй” гэж андгайлсан нь бий. Гэхдээ дээрээс тавьсан хориг “түүний хүн арддаа хэлэх гэсэн үг, хэвлэх гэсэн зохиолд садаа болсон нь дамжиггүй. Бүр насан элтэл түүний зарим зохиолыг нийтлэх, радиогоор уншихыг хориглож байснаас чехийн Божена Немцовагийн “Эмээ”, оросын А. Толстойн “Нэгдүгээр Петр хаан” романы орчуулга, Монголын гар бичмэлийн тухай зэрэг номоо арга буюу зогсоосноо зохиолч нас элэхийнхээ өмнөхөн Цэдэнбалд бичсэн (“Цог” 1989 № 5) захидалдаа дурдсан бий. Юутай гуниг, юутай харамсал вэ? Ринчен гуай сонины сурвалжлагчийн асуултад “эрдэм сургаж өгсөн ард түмэндээ ачийг нь номоор хариулж, эрдэм төгөлдөр хойч үеийн залууст Монгол ардынхаа соёлын аман уламжлалыг судлахад нь үлдээх үүрэгтэй гэж бодож явдаг” гэж хариулсан байдаг. Хэдийгээр нийтлэх эрхий нь хорьсон боловч хэдийдээ яаж бичиж амжив аа? гэмээр зохиол бүтээл туурвиж, дотоод гадаадын хэвлэлд нийтлүүлснийг одоо ч бүрэн бүртгэж амжаагүй байна. Даравч дардайж, булавч бултайна гэгчээр давагдашгүй эрдэмтэн байж дээ. Түүнийг юм үзэж нүд тайлсан эрдэмтний нь хувьд дотоод, гадаадын сонин, сэтгүүлийн газар хүндэтгэн, зориуд захиалга өгч дурсамж, тэмдэглэл хэдэнтээ бичүүлжээ. Бид, Ринчен гуайн хүн ардаа соён гэгээрүүлэх зорилгоор зөвхөн төвийн тогтмол сонин, сэтгүүлд нийтлүүлсэн (сэтгүүлч Акимын “Марк Твений минь махыг нь идэж дээ” эмхэтгэлд ороогүй) өгүүлэл, тэмдэглэл, дурсамжаас түүвэрлэн хэвлүүлж, тэр тухай нь тайлбарлан өгүүлж буй нь энэ билээ. Түүний ярьсан, бичсэн болгон их эрдэмтний мэдлэгийн царааг таниулаад зогсохгүй алив юмны наад цаад тал, нарийн учир жанцныг шинжлэх ухааны үүднээс сэнхэрч ойлгох, “утгын өвгөнийг үгийн таяг тулуулж” зөв хэлж ярих, найруулж бичихийн үлгэр дуурайл болно. Их эрдэмтний өгүүлэл, дурсамжид баримт нуталгааг барин тавин хэрэглэсэн байх агаад тэр нь “ёстой юм ёсоороо байх ёстой” (“Утга зохиол, урлаг” 1967 № 10) гэдэг Үнэний зарчмаас үл гажна. Тиймээс ч өөрийнх нь хэлснээр “оймс түлхүү элээсний хувьд“ нүдээр үзэж, чихээр сонссоноо данс хараа баримтад дулдуйдаж, Ноёдын төр өнгөрч, ардын төр мандаж, анхдугаар наадмаа хэрхэн хийсэн, бишрэлт гүн Сундуй, өөрийнхөө баривчилсан барон Унгерний дэргэд хэдийд юу ярьсан, Зөвлөлт улсаас анхны элчин Юдинг нийслэл хүрээнд яаж хүргэлцэж ирсэн гэх мэт манай түүхийн шинэхэн үеийн соньхон үйл явдлын “амьд гэрч” болж явснаа зураглан бичсэн нь бий. Ер Ринчен гуайн дурсамж, тэмдэглэлийг үйж зүйж энд тэндээс нь уншлаа ч гэсэн бүхэлдээ бараг өөрийнх нь намтарчилсан тууж гэж хэлэхэд болохоор байдаг. Тэрвээр, эрдэм номын мөр хөөж, улмаар хэлний мэргэжилтэн болж, улс эх орондоо хүчин зүтгэх чин санаа шулуудсанаа жанжин Сүхбаатартай таарсан учрал, академич болтлоо дэгжин дэвшсэнээ Монгол зөвлөлтийн багш эрдэмтэд Билигсайхан болон Владимирцов, Козин, Бартольд нарын хичээл зүтгэл, уран зохиолч, дуун хөрвүүлэгч, сэтгүүлч болсноо хувьсгалын эхэн үед “бийрийн үзүүр нийлүүлж, бичгийн үг солилцож” явсан “аялгуу мэдэх нөхөр” Нацагдорж, эх орны дайны үед Тихонов, Эренбург нарын зэрэг зөвлөлтийн зохиолч нийтлэлчидтэй ойр дотно нөхөрлөж, уран бүтээлтэй нь танилцаж явсантайгаа тус тус холбон бичсэн байдаг. 

	Ринчен гуайтай хамт ажиллаж байсан эрдэмтэн шавь нарынх нь дурсамж (“Билгүүн номч Бямбын Ринчен” УБ, 1990) болон жирийн хүмүүсийн бичсэнээс үзэхэд аливааг сурч мэдье, сонсож дуулъя, зөвлөгөө авъя гэсэн хөгшид хүүхэд хэнийг ч ялгаварлахгүйгээр хийж бүтээх, судалж бичих эрдэм судлалын цагаа харамлалгүй уулзаж ярилцдаг, эсвэл захидал бичин илгээдэг байжээ. Түүний зах зухаас дурдвал, үр хүүхдэдээ нэр хайрлах (Т. Даваа “Нийслэлийн сонин бичиг” 1990 № 124), мэргэжлээ сонгох, (Ж. Сумъяа “Утга зохиол” 1990 № 20), аман зохиол цуглуулах (Л. Жамбаа “Үндэсний дэвшил” 1990 № 25), хэл сурах (Ц. Цүлтэм “Багш” 1990 № 44), нэр томьёо асууж тогтоох (Д. Дансран “Багш” 1990 № 48), ном бичих (Ц. Гаваа “Тусгаар тогтнол” 1990 № 97), эрдмийн зэрэг хамгаалах (Ц. Шүгэр “Утга зохиол” 1991№ 12) гэх мэтээр түүнд итгэж хандсан, хүссэн хэнд боловч өгсөн зөвлөгөө, бичсэн хариу зэргээс үзэхэд манай ямар ч эрдэмтэн, зохиолчдоос илүү, олон түмэнтэйгээ ойр дотно харилцаатай, тэднээр хүрээлүүлсэн хүн байсан нь тодорхой байна биш үү? Энэ бүхэн бол “бусдыг тоодоггүй, биеэ хэт өргөмжилсөн” гэж оношилдог манай “хүн хорхойтон” “судлаачдын” амны уншлагаас шал өөр баримт нуталгаа болох юм. Өөрийг нь ганцаардуулж олон түмнээс холдуулах гэтэл, харин тэд улам хүрээлээд байдаг, бичихийг нь хориглоод байтал дотоод гадаадын хэвлэлд бүтээл нь тавигдаад байдаг “болдоггүй бор өвгөнд” атаархаж жөтөөрхөгсөд саваагүй нохой саранд хуцна гэгчийн үлгэрээр эсэн бусын гүтгэлгээрээ Ринченийг биш, өөрсдийн өчүүхнээ илчилснийг Г. Аким “Эмтрээ нь үгүй эрдэнэ” өгүүллээрээ (“Утга зохиол, урлаг” 1988 № 50) тодорхой гаргасан билээ. Ямар сайндаа “Ринченийг сайн шүүмжил, муул. Тэгвэл албан тушаал, алдар цол олдоно” гэсэн явган шог гарах билээ дээ. Түүнд оодрогсод насан турхруу болсон өвгөн эрдэмтнийг өвчилж “төрөл арилжихын” даваан дээр нь “Зохиолчийн үзэл санаа хариуцлага” (“Утга зохиол, урлаг” 1974 № 32), ”Шүүмжлэлийн шүүмжлэл” (“Үнэн” 1975 № 51), “Эрдэмтэн хүний үүрэг” (“Намын амьдрал” 1976 № 2) гэсэн өгүүлэл жил дараалан бичиж, эрдэмтнийг “тэнгэрт халих морийг нь” эмээллэсэн биз. 

	Ринчен гуайн Монгол ардын билиг судлал, угсаатны зүйн талаар бичсэн өгүүллүүд нь одоо болон хойч үеийн судлаачдад гарын авлага болохоор барахгүй зарим нь нүдэнд харагдахаар зураглан бичигдсэн учраас тухайн мэргэжлийн хүмүүст ч шууд тайз болон дэлгэцийн бүтээл болгож тоглуулчихаар болсон байдаг. “Монголчуудын бүжиг наадам “өгүүлэл уншигчдыг 13 дугаар зууны үеийн Дайду хотноо их хааны ордны цэлгэр уудам танхимд хөтлөн аваачиж, чихээр сонсох хөгжмийн айзам хэмнэлд, нүдээр үзэх бүжгийн уян налархай хөдөлгөөнийг биеэр мэдрүүлэх шиг (“Соёл” 1958 № 2) болох жишээтэй. Ринченийг гуайг “хүн хорхойтнууд” муучлахдаа “хамаг зохиол туурвилаа хуучны сэдвээр бичдэг, шинэ үеийн сэдвийн юм бараг бичдэггүй, соёлын ололтыг ч олж хардаггүй” харалган мэтээр хэчнээн ч зэмлэлээ дээ. Гэтэл одоо хүртэл манай найрууллын оргил болон яригдсаар байгаа “Их говийн зоригтон хүмүүс”-ээс аваад тухайн үеийнхээ хөдөлмөрийн хүмүүсийн санаа сэтгэлийг тусгасан аль олон арван сурвалжилга, тэмдэглэл, найруулал бичсэнийг 40, 50-иад оны “Үнэн” сониныг сөхөөд үзэхэд илэрхий. Энд дашрамд тэмдэглэхэд түүний сэтгүүлзүйн бүтээлийг эмхлэн гаргах цаг болсныг дурдъя. Тэр бээр дөнгөж мэргэжлийн сургууль төгсөж ирсэн манай бүжигчин залуус Францын сонгодог зохиолч Гюгогийн “Парисын эх дагинын сүм” зохиолын сэдвээр бүтээсэн “Эсмеральда” жүжгийг ямар гарамгай бүжиглэн, үзэгчдэд хүргэж байгааг (“Үнэн” 1967 № 141) бахархан бичиж байлаа. Бүжгэн жүжгийн гол дүрд тоглосон Ганбаатар, Цэрмаа, Шаравдорж нарын ирээдүйн алдар цолтныг хэнээс ч урьд олж хараад урмын дээдээр шагнаж билээ. Тэрчлэн зураач Ү. Ядамсүрэнгийн үзэсгэлэнг үзээд (“Үнэн” 1956 № 24) улс төр, түүх хувьсгалын сэдэв голлосон ч одоогийн шинэ Монголын хүн ардын дүр гаргахыг зөвлөж, зураач Л. Гаваагийн тайз чимэглэлийн бүтээлийн зэрэгцээ малчин, ажилчин зэрэг хөдөлмөрийн сайчуул, ялангуяа эх орныхоо байгалийн сайхныг нүд баясган сэтгэл цэнгүүлэх увдистай зурсныг мэдэрч, “яруу найргийн сэтгэлгээтэй зураач” хэмээн өндөр үнэлж (“Хөдөлмөр” 1971-3-25) бичиж байв. Ринчен гуай хүн ардаа уламжлалт соёлын үүх түүхий нь сэнхрүүлэхийн зэрэгцээ холбогдох байгууллага, мэргэжлийн хүмүүст санаа сэдэл өгөх өлгөц, судалгаа шинжилгээг гүнзгийрүүлэн лавшруулах далайцтай өгүүлэл багагүй бичжээ. Тухайлбал, үлээдэг, хуурддаг, цохидог хөгжмийн эртний баялаг уламжлалыг сэргээн хөгжүүлэх, судлан тэмдэглэх тухай (“Үнэн” 1956 № 12), бөх барилдах, сур харвах, морь уралдах спортын адил малчдын ахуй амьдралтай холбоотой шагай харвах, сээр шаах тоглолтыг үндэсний спорт болгох (“Үнэн” 1975 № 123), даригангын урчууд алт мөнгөн эдлэлээрээ, далай чойнхор вангийнхан ган төмөр эдлэл хэрэглэлээрээ гайхагдан байсан шиг нутаг нутагт уламжлан хөгжүүлж түүнийгээ сэргээн судалж дэлхийн урлагийн хүртээл болгох (“Үнэн” 1957 № 70), улсынхаа онцлог домог түүх, үлгэрээс санаа авч гадаадын аялагч жуулчдын гар цайлгах, нүдийг хужирлах бэлэг дурсгал, хотын сүлд, тэмдэгтэй болох (“Хөдөлмөр” 1970 № 154), Налайхын чулуун нүүрсийг тарвага нүхнийхээ гүнээс гаргаж ил хаяснаар анх мэдэж нээснийг бэлгэдэн тарваганы хөшөө босгох (“Хөдөлмөр” 1970 № 149) гэх мэт жишээ дурдаж болно. Бас Монгол ардын баатарлаг туульсыг зөвлөлтийн халимаг, буриад, баруун Монгол энэ гурван газар л голлон түгсэн аман зохиол гэж үзсээр ирсэн ташаарлыг манай эрдэмтэн судлаачдын шургуу хөдөлмөрөөр зассаныг халх ардын дунд түгмэл “Хан Харангуй” мэт туульсаар жишээлж (“Утга зохиол, урлаг” 1965 № 48) нутлаад, “Агаараар нисдэг аэроплан”, Лувсан хуурчийн зохиосон аэропланаас өөр дуу (“Утга зохиол, урлаг” 1967 № 48) болохыг тодруулж, зөвлөлт болон польшид Монголын утга соёлын хоёр ном гарсан тухай танилцуулж, “Орчин үеийн Монголын уран зохиолын судлалын номд” шүүмж бичиж байлаа. Ринчен гуай олон улсын Монголч эрдэмтдийн анхдугаар их хурлыг санаачлагчдын нэгэн байж, амжилттай зохион байгуулалцсан шигээ эрдэм судлалын ажилд Монголын олон нийтийг хамруулж, тэднийг сонин хэвлэл, захидал утсаар удирдан хөтөлбөр гарган сурталчилж шаргуу ажилласны үрээр “Монголын угсаатны судлал, хэлний шинжлэлийн атласыг” зохиосон нь (хэдийгээр насан элснээс хойш хэвлэгдсэн ч гэсэн) одоо хүмүүсийн овог, удам судраа мэдэж, эдийн боловсрол, хэл соёлоо дээдлэн хүндлэхэд ач тус болсоор байгаад эргэлзэх юмгүй. Тэрвээр эрдэмтний төдийгүй хал үзэж, хашир таньсан ахмад хүний хувьд бага насныхаа үүх түүхийг өнөөгийн багачуул залуусын амьдралтай жишиж сургамжийн үг хайрлах буянтай буурал байсан нь мэдээж ээ. Бага наснаасаа эрдэм соёлын мөр хөөсөн чамбай хүн байсан боловч залуу насны гэнэн томоогүй үеийг тойролгүй дайрч, сурч боловсрохын түмэн бэрхшээлээс бэргэн, багш нартаа зэмлүүлэн, улмаар яаж хатамжлан байж, эрдэмтэн болсноо дурсан бичсэн нь одоогийн хүүхэд залууст нэн сургамжтай байнам. 

	Ринчен гуай, миний дутагдал “Эр бор харцага” дуунд гарсан байдаг гэж хэлсэн бий. Тэр ардын дуунд “залуу насандаа даанч ажиггүй явлаа даа” гэсэн байдаг нь хүн багаасаа “дороо суурьтай, дотроо бодолтой” яваасай гэсэн сургамж юм. 

	Ардын засгаас гадаадад сургахаар илгээсэн анхны 18 оюутны нэг болж Ленинград дахь Дорно дахины хэлний дээд сургуульд очоод, хятад хэлний ангид өдөр нь суралцахын зэрэгцээ “Азийн музей” хэмээх шинжлэх ухааны байгууллагад эрдэм шинжилгээний ажилтан бэлтгэх Монгол семинарт орой нь шамдан суралцаж байсан нь эх орон, ард түмнийхээ төлөө ямар үүрэгтэйгээ ойлгож, хожим дэлхийд зартай эрдэмтэн болж тодрохын заяа түшжээ. “Бага залуу боловч баатарлаг, цөөн тоотой боловч их түүхтэй, өндөр их соёлт түмний хөвгүүн гэж бодох залуу хүн, ард түмнээ бодохдоо юм сурахыг бодож, Улс Монголоо хүнээс, бусад урагшаа ахисан улсаас хүзүүгээр дутуугүй болгох үүрэгтэйгээ гэгээн өдөр цээжиндээ, харанхуй шөнө зүүдэндээ бодож явах ёстой юм шүү... Өвгөд дээдэс маань өрлөгөө манагаар үхэх боловч сурахыг шамдагтун гэдэг мэргэн үгтэй байсан нь соёлт түмний цэцэн үг” гэж (оюутан Доржжадамбад бичсэн захиа) залууст гэрээслэл болгон бичиж үлдээжээ. (“Утга зохиол” 1990 № 23). Тэгээд ч өөрийнхөө туршлагад тулгуурлаж залуу насандаа боловсрол олоход орос, англи, франц, герман дөрвөн хэл сурч, дэлхийн соёлын өв эрдэнэстэй танилцаж чадвал ард түмнийхээ соёлын өвийн гайхамшгийг харах билгийн нүд нээгдэнэ гэдгийг сургасаар байв. Энэ дөрвөн хэл бол улс орноо хөгжүүлэх эрдэм мэдлэгтэй болох залууст зайлшгүй хэрэгтэй учраас эдгээр хэлийг тусгайлан сургах гадаад хэлний дээд сургууль байгуулах цаг болжээ гэдгийг бүр 60-аад оны эхээр бичиж байсан нь 30-аад жилийн дараа сая биелэгдэв. Энэ мэт их эрдэмтний санаж сэдэж бичиж байсан олон зүйлсийн зах зух нь дөнгөж ардчилал, ил тодын өнөөгийн нөхцөлд хэрэгжиж эхэлж байгаа нь даанч хожуудаж дээ. 

	Их эрдэмтэн ийм цаг ирж “ардчилал өргөжин тэлэхийн хэрээр надаас тэр бүх ял зэмийг арилгана” гэдэгт бат итгэж, “насан зүг болтлоо үнэнч шударга эх оронч байж, их бага улс түмний соёлыг хүндэтгэдэг, тэр соёлын гайхамшигт дээжистэй ард түмнээ ганц биеийнхээ чадлын хэрээр танилцуулдаг интернационалч хэвээр үлдсү” гэж өөрийн баримталдаг “зарчимдаа” үнэнч хэвээр үлдсэн билээ. Ринчен гуай, насан элэхийнхээ өмнөхөн МАХН-ын Төв Хорооны I нарийн бичгийн дарга, БНМАУ-ын АИХ-ын Тэргүүлэгчдийн дарга агсан Цэдэнбалд бичсэн захидалдаа “Зохиолчийн хувиар ард түмэндээ өргөж хэвлүүлсэн зүйл минь үлдэхдээ л үлдэнэ. Чингэхлээр хойчийн өдөр гүтгэлэг илрэх цаг ирнэ гэж боддоггүй адал балмад явдалтан, нэр төр хөөцөлдөгч, нэрээ нуусан этгээд хэчнээн дайрч давшилж байвч, Монгол, зөвлөлт ачтан багш нарынхаа өгсөн мэдлэгийг ард түмэндээ зориулах ёстойг санан сэтгэлээ яаж хатамжилж, хэлний шинжлэлтэн, зохиолч, орчуулагч болсныхоо үүргийг чухамхүү ямархуу байдалд биелүүлж байсныг минь Монголын утга зохиолын түүхийг судлах хүн хожим тэмдэглэх биз ээ” гэж (“Цог” 1989 № 5) омог бардам илэрхийлж, өөрийнхөө сэтгэлийг тайтгаруулж билээ. 

	 

	Алт хэдий хэвтэвч өнгө алддаггүй 

	Алдартан хэдий үхэвч нэр мартагддаггүй гэж үнэн дээ. 

	Санасан хэрэг сэтгэлчлэн бүтэх болтугай! 

	            

	Галсанбалданы Ловор

	1991. 11. 30. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ОРШИЛ 

	 

	Академич Б. Ринчен гуайн 1950-иад оны дунд үеэс төвийн гол сонин, сэтгүүлд нийтлүүлсэн ардын билиг зүй, Монгол хэл, утга соёл, түүхийн чухал, ач холбогдол бүхий 100-гаад өгүүлэл, дурсамж, тэмдэглэлийг анх удаа эмхэтгэлээ. Эдгээр нь эрдэмтэн зохиолчийн урьд өмнийн түүвэр зохиол, тэрчлэн ямар нэг номд орж хэвлэгдэж байсангүй. Гагцхүү өгүүлэл “Хэвлэлийн комбинатын хажуугаар өнгөрөхөд” гэсэн дурсамж нийтлэл хэвлэлийн комбинатын 55 жилийн ойгоор хэвлэгдсэн “Номын ууган орд” (УБ 1972) номд гарчиг ч үгүй хагас хугас нийтлэгджээ. Харин тэр дурсамж тухайн үед тус үйлдвэрийн ерөнхий инженер байсан, орчуулагч Ц. Гомбосүрэнд бүтнээрээ хадгалагдаж байсныг эхээр нь, зурагтай нь авч энд орууллаа. Ер нь тэмдэглэхэд, Ринчен гуайн сонин, сэтгүүлд бичсэн болгон үзэл суртлын байнгын хяналтад өртөж, хасагдан танагдаж байсан учраас энд эмхэтгэгдсэн нийтлэл бүрэн бүтэн гэж хэлэхэд ч эргэлзээтэй. Гэлээ ч бид олдсоны хэрээр энд нийтлүүлсний дээр нэлээд өгүүлэлд социалист орнуудаас жишээ татаж дурдсан нь тухайн цаг үеийн үзэл суртлын хяналтад таацуулсан хэрэг болохыг дашрамд тэмдэглэе. Ринчен гуай нэлээд нийтлэлээ өөрийнхөө намтар түүхтэй холбож бичсэн байдгийг гайхах явдалгүй. Учир нь тэр бээр ардын засгийн жилд өсөж бойжсон шилдэг сэхээтний хувьд манай улсын соёл түүхийн амьд гэрч болохоор барахгүй түүнийг бүтээн буй болгоход гар бие оролцож явсан нэгэн. Бид Ринчен гуайн намтар түүхтэйгээ холбож хүүрнэсэн дуртгалыг “Ноёдын төр өнгөрч, ардын төр мандсан эрин” хэсэгт; 

	зохиол бүтээлээ хэрхэн туурвисныг “Эрдэм сургасан эх орон, ард түмэндээ” хэсэгт; 

	Монгол хэл, найрлага зүйн холбогдолтой өгүүллийг “Эх хэлэндээ эзэн болъё” хэсэгт; 

	улс төр, утга зохиол, урлаг соёлын хүмүүсийн хөргийг “Аялгуу мэдэх нөхөр” хэсэгт; 

	билиг зүйн сэдэвт өгүүлэмжийг “Манай ардын туульс” хэсэгт; 

	ураг төрөл, угсаатны зүйн тэмдэглэл, зөвлөмжийг “Угсаатны судлал, хэлний шинжлэлийн атлас” хэсэгт; 

	хүүхэд залууст хандаж сургаж сургасан өгүүллийг “Монголын за - андгаар буй заа” 

	Монгол бичиг үгсийн талаар хэрхэн санаа тавьж байсныг “Монгол хэлэнд маш тохирсон Монгол бичиг минь” хэсэгт, 

	Б. Ринчений өөрийн бичсэн гурван үеийн түүх, Намын Төв Хорооны тусгай комисст бичсэн захидал зэргийг “Б. Ринчен докторын түүх намтраас” хэсэгт, 

	түүнд тулгаж байсан гэм зэм, болон сүүлд зохиолчийг алдаршуулах талаар НТХ-ноос авсан зарим арга хэмжээ зэргийг “Ринчений ял зэм ба цагаадал” гэсэн хэсэгт тус тус оруулсан болно. 

	Ринчен гуай ард түмэнтэйгээ ямар нягт холбоотой ажиллаж амьдарч байсныг түүнд хөдөлмөрчдөөс ирүүлж байсан захидал, тэдэнд бичсэн хариу бэлхнээ илтгэнэ. Түүний нэлээд захидлыг Монголын соёлын гавьяат зүтгэлтэн, ахмад зохиолч Б. Бааст гуай “Монголын уран зохиолын дээжис” цувралд нийтлүүлсэн билээ. 

	Бид энэ удаа, Өвөрхангай аймгийн Хужирт сумын дунд сургуулийн багш Дашийн асуултад хариулж өөрийнхөө амьдралын туршлагаас дэлгэрэнгүй өгүүлсэн нэгэн захидлыг сонгож, бас Монголын бичиг соёл, тэрчлэн өөрийнх нь бүтээл, хувь хүнийг хэрхэн хэлмэгдүүлж байсныг маш тодорхой илтгэсэн хэдэн захидлыг тэр үеийн Монгол зөвлөлтийн нам, төрийн тэргүүн (Тухайлбал Н. Хрущев, Ю. Цэдэнбал) нарт оросоор бичсэнийг сэтгүүлч, орчуулагч Г. Аким, Ц. Цэрэн нарын орчуулснаар хавсаргалаа. Бид эдгээр нийтлэлийг Ринчен гуайн хүү, нэрт палеонтологч Р. Барсболдын талархалтайяа зөвшөөрснөөр эмхэтгэж, түүний хувийн цомгоос ховор нандин зургуудыг авч оруулсандаа баяртай байна. Энэ номыг хэвлэн нийтлүүлэхэд гүн туслалцаа үзүүлсэн “Интерпресс” хэвлэлийн үйлдвэрийн хамт олон, ерөнхий редактор М. Баттөгс, хянан тохиолдуулсан Ц. Гомбосүрэн, гэрэл зураг өгч тусалсан зохиолч Б. Бааст нарт гүн талархаж байгаагаа илэрхийлье. 

	 Эмхэтгэгч

	 

	 


Б. РИНЧЕН ГУАЙГ ДУРСАН ӨГҮҮЛЭХИЙН УЧИР

	 

	Бидний хүүхэд ахуй насанд унших ном базаалтай их биш учраас томчуулын захиалсан «Үнэн», «Хөдөлмөр» зэрэг сониныг эргүүлж тойруулан гарчиглах төдий үздэг байв. Харин О. Намнандоржийн эх орны үзэсгэлэнт байгаль, ховор ан амьтны тухай, Х. Пэрлээгийн монголын түүх, археологийн тухай, Б. Ринчен, Ц. Дамдинсүрэн нарын соёл, шинжлэх ухаан, эртний утга зохиолын тухай бичсэн мэдээ, нийтлэлийг сонирхон уншдаг байлаа. Эдгээрээс Б. Ринчен гуайн бичсэн өгүүллүүд санаанаас ер гардаггүй юм. 

	Тэр үед бид Б. Ринчен гуайн «Үүрийн туяа» романаас илүү сонинд бичсэн нийтлэлийг нь ихэд сонирхож, тухайлбал Алтайд алмас хэмээх хүн гөрөөс байж болох тухай, говийн зарим сүм хийдэд сүүдэр ший гэдэг юм тоглодог байсан тухай, монголын мартагдсан эртний байвлиг, дуударам гэдэг гайхамшигтай хөгжмийн тухай ч юм уу, улсын драматик театр, Сүхбаатар, Чойбалсангийн музейн тааз, туурганы хээ угалзан чимэг, түүнийг урласан уран бүтээлчийн тухай Ардын засгийн анхдугаар наадмыг Буянт ухаад яаж хийсэн зэрэг сонины өгүүллийг нь шимтэн уншиж, заримыг нь тэмдэглэн авдаг байснаа сүүлдээ хайчлан авч хадгалдаг болж ялангуяа «Туяа» сэтгүүлд нийтэлж байсан түүхэн өгүүллэгүүдийг нь оюутан бид гар дамжуулан уншдаг байв. 

	Ийнхүү зохиол бүтээлийг нь бахархан уншдаг энэ их зохиолчийг анх 1958 оны намар оюутан байх цагтаа харж билээ. Батсүмбэрийн сангийн аж ахуйн ногоо хураалтын ажилд сар хэртэй дайчлагдан ажиллаж ирээд гэрээ санасан амьтан захиа илгээхээр Шуудан холбооны газар руу харайлгаж явтал өөдөөс урт монгол дээл дээр тоногтой суран бүс бүсэлсэн, дугуй малгайдаа буурал үс нь багтаж ядсан, ширвээ сахал нь сөрвийсөн, сүртэй өндөр хүн, намайг ч ажиглалгүй, зөвхөн нэгэн бичгийг уншиж (бодвол захидал байсан байх) түүнээсээ нүд салгалгүй, хажуугаар аажим алхан зөрсөн атал санаа дагасан уу, салхи татан шүүгэн өнгөрөх шиг санагдаж билээ. 

	Би зураг хөргийг нь хэдэнтээ үзсэн болохоор Б. Ринчен гуайг гэж таниад хий л эргэн эргэн харж явав. Түүнээс хойш Сүхбаатарын талбайн баруун биеэр, ардын уран зохиолч С. Дашдооровын шүлэглэснээр

	 

	Элбэг хүрэн дээлийнхээ ханцуй хормойг намируулан

	Эрхэмсэг буурал үс, соёо сахлаа хийсгэн явахыг нь 

	 

	хэдэнтээ харсан даа. 

	Гэвч бид түүнтэй ойртож зүрхэлдэггүй байсан учир нь элдэв долоон юм асуувал эргүүлээд мадалдаг, шоглож доромжилдог юм гэнэ лээ гэх мэтээр Ринчен гуайн тухай сайн муу явган яриа тархсантай холбоотой байсан даа. Тэгтэл хойтон нь МАХН-ын Төв Хорооны Улс төрийн Товчооны тогтоол гарч бөөн шуугиан дэгдэв. 

	Тэр тогтоолд түүний хамаг бичсэн өгүүлэл, ном зохиол үндэсний үзэл нэвт шингэсэн, дандаа хуучны нийгмийн юм болгоныг магтсан, шинэ нийгмийн ололт амжилтыг олж хардаггүй, үгүйсгэх үзэлтэн, хөрөнгөтний үзэл сурталтан гэх зэргээр Ринчен гуайгаас өөр хүн бол байж суухын аргагүй болтол “ялласан” байлаа. Үүний дагуу “Үнэн”, “Хөдөлмөр”, “Соёл, утга зохиол” зэрэг төвийн зонхилох сонинд “Бидний эгнээнд хөрөнгөтний үзэлтэнд байр байхгүй”, “Бид аргадахгүй”, “Шог таавар биш ээ”, “Социалист реализмын аргыг тууштай эзэмшье” гэх мэтийн зохиогчгүй, зохиогчтой өгүүллүүд гарсан юм. Оюутан бид тэрхүү тогтоолд дурдагдсан “Баруун этгээд зорчсон тэмдэглэл”, “Өмнөд этгээд зорчсон тэмдэглэл” зэрэг зохиолыг нь уншиж, Унгар, Энэтхэг зэрэг орны соёл, шинжлэх ухаан, утга зохиолын өв санг мэдэхийн зэрэгцээгээр эдгээр улс оронтой эртний харилцаа холбоотой явж ирсэн өөрийн ард түмний түүх соёлыг ч давхар танин мэдэж байтал харин оюутан залуусыг хөрөнгөтний үзэл санаагаар хордуулсан, тэдгээр номыг хянан тохиолдуулсан хүмүүсийг “Хор найруулагчид” гэж зэмлэсэн нь үнэхээр гайхал төрүүлэв. 

	Тэгтэл тэр бэрх үед манай утга зохиолын Ц. Сандаг багш ер тоосон шинжгүй Ринчен гуайн зохиол бүтээлийг задлан шинжлэх, түүний уран сайхны онцлог, ач холбогдлыг ярьсаар, биднээр уншуулан судлуулсаар байсанд оюутнууд тэр багшийгаа бахархан “зөв зам дээр” зогсож байгааг мэдэрч “шударга Сандаг” гэж үнэлэн нэрлэдэг болж билээ. Бид ч Ринчен гуайн зохиол бүтээлийг нь бишгүй үзэж шимий нь хүртээд, харин “хорыг” нь мэдрээгүй учраас түүний бичсэн нийтлэл болгоныг уншсаар байснаа өнөөдөр харахад НТХ-ны тогтоолыг “үл ойшоогчид” болж таарч байна. 

	Энэ тогтоолын дараа Хэвлэл, утга зохиол хянах газар Б. Ринчен гуайг сонин сэтгүүлд бичих, радиогоор ярихыг нэг ёсондоо хорьсон ч их эрдэмтнийг шүтэн бишрэгчид сонин хэвлэлийн газар олон байснаас элдэв ой, тэмдэглэлт үйл явдлын үеэр “сэм” захиалга өгч, өгүүлэл-дуртгалыг нь нийтэлсээр иржээ... 

	Би ч Ри багштай хэдийд учирч үгий нь сонсож хожим номыг нь хэрхэн хэвлүүлснээ эргэцүүлэн бодлоо. 1967 оны намар болов уу, Д. Нацагдоржийн мэндэлсний ойгоор хүүхдийн номын баяр Улсын нийтийн номын санд болж, П. Хорлоо, Б. Ринчен нарын зохиолчид оролцоход радио сурвалжилга хийх үүрэг над таарсан юм. Танхим дүүрэн цугласан багачуудад хандаж Ринчен гуай

	— Дуулсныг хураавал эрдэм болно гэдэг ардын үнэн үг бий. Багшийн хэлсэн заасныг нэг чихээрээ оруулаад нөгөө чихээрээ алдагсад энэ үгийг сайтар санууштай байнам. Эрдэм сурахад хатамжил хэрэгтэй. Та нар сургуульд орос хэл үзэж байгаа нь сайн хэрэг. Дээр нь герман, франц, англи хэл нэмж үзвэл хураах эрдэм улам арвидна гэхчлэн ярьсны нь сурвалжилгын соронзон хальсанд буулгаж аваад маргааш нь хүүхдийн нэвтрүүлгээр цацаж, тэрхүү үгийн нь радиогийн алтан санд өгсөн сөн. 

	Түүнээс хойш түдэлгүй Ринчен гуай радиогийн хамт олонд хичээлийн маягаар нэг удаа яриа хийв. Тэрээр урьдчилан хэд хэдэн нэвтрүүлгийн материал үзсэнээ дурдаж

	— МОНЦАМЭ-гийн модон хэлнээсээ салж байгаа юм байна. Гэхдээ цаашид анхаарууштай юм байна гээд аль нэг хэлнээс хөрвүүлэхдээ үгийг зөв оноож тавих, хоршсон алив үгийг сондгойруулахгүйг урьтал болгодог үг найруулгыг маш сайхан болгохын нэг шаардлага нь улс төр, шинжлэх ухааны тэр ч бүү хэл, албан бичгийн сэдвийг ч яруу найруулгатай болгон бичихийг их эрхэмлэдэг асан өвөг дээдсийн уламжлал, одоо соёл боловсрол өндөр болж байгаа энэ цагт улам чухал болохыг дурдаад монголд бичгийн хэл, номын хэл, аман хэл тус тусдаа, нүдээр үзэх ном, бичгийн хэлээр бус, чихээр сонсох радио нэвтрүүлгийн хэлний онцлогийн талаар нэлээд өгүүлсэн санагдана. 

	Б. Ринчен гуайн ярианд бидний нэлээд нь хүртээл нэр гэдэг нэр томьёо анх сонсож хүртээл нэрээр хоршин өгүүлэх ёс болон монгол хэлэнд төрөл тоо, хэсэг тоо гэж байхаас олон тоо байхгүй гэдгийг дуулаад гайхсан нэг нь

	— Олон тооны -ууд, -үүд, -д, -с зэрэг дагавар байдаг шүү дээ гэж асуусанд

	— Хонь гэвэл төрлийг зааж байгаа тоо, хоньд гэвэл тэр төрлөөс хэсгийг нь нэрлэж байгаа хэрэг гэж тайлбарлав. 

	Энэ мэтээр би Ринчен гуайн ярьсан, бичсэн ардын билэгзүй, хэлний шинжлэл, угсаатны зүйн холбогдолтой өгүүлэл-дурсамжийн цуглуулгаа эмхэтгэж социализмын үед хэвлэлийн төлөвлөгөөнд (заавал тэгж хэд хэдэн газраар хянагдаж байж батлагддаг) оруулж чадалгүй байсаар үзэл суртлын их дарамт гайгүй болсон 80-аад оны сүүлчээр Соёлын яамны номын төлөвлөгөөнд шургуулж амжаад “Утга зохиол” сонинд зарлуулсан ч, ардчиллын их шуурга дэгдэхэд бүх юм мөнгөтэй холбогдож, бэл бэнчин шаардах болсноос хэвлэгдэж чадахгүйд хүрэв. 

	Монголын зохиолчдын хороонд ч хэвлэл ном хариуцсан хүмүүс үгүй болох үеэр уг номынхоо эхийг хөөцөлдөж байж олж аваад 10-аад жил дарав. Ном хэвлэлийг төр засаг ч гаргуунд нь хаясны харгайгаар номын худалдаа гудамжинд гарав. Зөвхөн тендер гэгч “хуйвалдаан”-д оролцогсод сургуулийн сурах бичиг “зохиож” түүнээ ерөнхий боловсролын сургуулиудад үнэгүй тараадаг болсон нь номын үнэ ханшийг бүр ч унагав. 

	Эгзэгтэй энэ үе-хоёр мянганы зааг дээр Монголын нээлттэй Нийгэмлэг хүрээлэн (Соросын сан) ерөнхий боловсролын сургуулиудын сурах бичиг сурагчдын эрэлт хэрэгцээг хангаж чадахгүй байгааг анзаарч “Сурах бичигт тавих шаардлага”, “Сурах бичиг ямар байвал зохих вэ?” гэсэн хэд хоногийн сургалт-семинар зохиосон юм. 

	Энэ үеэр бас хэвлэлийн шинэ компаниуд бүтээгдэхүүнээ сурталчлахаас гадна шинэ номын эх шалгаруулж авахаар төлөвлөгдсөн боловч ганц ч эх авъя гэх үйлдвэр компани гарсангүй. 

	Харин семинарын үеэр хэвлэлийн газрын төлөөлөгчдийн дунд “Интерпресс”-ийн ерөнхий редактор гэх залууд 

	— Б. Ринчен гуайн мэндэлсний 95 жилийн ой энэ намар болно. Түүний зохиолын эмхэтгэл, түүвэрт (тэр ч байтугай Г. Акимын эмхэтгэсэн “Марк Твений минь махыг идэж дээ” номд ч давхардаж ороогүй 82 өгүүлэл дуртгалыг хэвлэх арга байна уу? гэж эхийг нь үзүүлсэнд

	— Уншиж үзье! гээд авч явснаа маргааш нь

	— Болмоор юм байна. “Бидний монголчууд” цувралын хөтлөгч Ц. Гомбосүрэн гуайд ч үзүүллээ гэснээр тэрхүү ном дорхноо хэвлэгдсэн юм. Тэгтэл гараад жил болов уу, үгүй юү худалдаанд дуусчихсан учир 2002 онд дахин хэвлүүлэхдээ их эрдэмтний өөрийнх нь гурван үеийн намтар, Австралийн эрдэмтэнд бичсэн захидал, 1960, 1970-аад оны монгол, францын сэтгүүлчдийн асуултад өгсөн ярилцлага, манай улсад тэр үед элчнээр сууж байсан В. Молотовоос ЗСБНХУ-ын Гадаад Явдлын Яамандаа Б. Ринчений талаар бичсэн (нууц) баримт зэрэг 10-аад зүйл шинээр нэмсэн юм. 

	Харамсалтай нь хэвлэлийн газрынхан тэдгээрийг уг номын зохих бүлэгт байрлуулсангүй, “II хэвлэлийн нэмэлт” гээд IX бүлэг болгож, сүүлд нь хавсаргасан байв. Гадар хавтасны зургийг ч сольсонгүй, бүр их эрдэмтний нэрийг ч Ренчин (уул нь Ринчен) болгоод нийтэлчихсэн байв. 

	Энэ хоёр дахь хэвлэл бас л тэр дороо гүйгээд “нүдний гэм” болсон учир III дахь удаагаа хэвлэхээр болсонд би 50, 60-аад онд их эрдэмтний бичсэн “Үгийн утга учир”, “Хэлээ хайрлан энхрийлж, үгийн боловсролыг эрхэмлэе”, “Дундад эртний Монголын тухай хоёр сонин бичиг”, “Зохиогчийн үг найруулгыг эвдэхгүйг хичээх нь”, “Тод монгол бичгийн ач холбогдол” гэх зэрэг нэлээд өгүүллийг нь нэмж, их эрдэмтний мэндэлсний 100 жилийн ойн наана хэвлүүлэхээр бэлдэж өгсөн ч хэвлэлийн компанийн цаг зав, бололцоо олдсонгүй. 

	Ринчен гуайтай уулзан учирч санал зөвлөгөө авч, хамт судалгаа сурвалжилга хийж байсан (“Билгүүн номч Бямбын Ринчен” дурсамж номд ороогүй) 50 гаруй хүний дуртгалыг “Номч мэргэн гүүш Б. Ринченийг дурсахуй” нэрээр ном болгон бид хэвлүүлсэн билээ. Түүнд их эрдэмтэн жирийн хүмүүстэй, хэрхэн харилцаж, хүмүүс ч яаж хүндэтгэдэг байсан нь тодорхой тусгагдсан юм. 

	Б. Ринчен гуайн зохиол бүтээлийг социализмын үед тэр бүрий зөв үнэлж байсангүй. “Монголын шилдэг бүтээл”-ийн хэд хэдэн удаагийн эмхэтгэлээс хасаж, дунд сургуулиудад үзэх хичээлийн хөтөлбөрт оруулдаггүй байжээ. 
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	Ринчений хүү Р.Барсболдод “Б.Ринчен XX зууны манлай романч” өргөмжлөл гардуулж байгаа нь

	 

	 

	Үзэл суртлын хүрээний хяналт үгүй болсон 90-ээд оны үеэс түүний бүтээл туурвилыг монголын утга зохиолын түүхэнд байр суурь эзлүүлэх нь зүй ёсоор шаардагдсан билээ. Ингээд их эрдэмтний мэндэлсний 85 жилийн ойг тохиолдуулан, төрийн шагналт, утга зохиол судлаач Д. Цэнд “Утга зохиол” сонинд бичсэн “Б. Ринчений уран бүтээлийн өв туршлага” гэсэн өгүүлэлдээ түүний “уран бүтээл туурвилын замнал нэг талын үлэмж гавьяатай, нөгөө талын нэн их сургамжтай” гэж өгүүлсэн бол 1996 онд бичсэн, “Б. Ринчений бүтээлийг зөв үнэлье” (“Утга зохиол” 21) гэсэн өгүүлэлдээ МАХН-ын Төв Хороо 1990 онд доктор Б. Ринчений сүүлийн үеийн зохиолууд дахь зарим харш үзэл санааны тухай тогтоолоо эргэн харж хүчингүй болгосон ч нэлээд хэсгийг хүчин төгөлдөр хэвээр үлдээж Ринчений судлал бүтээлд хандах шинэ хандлага бодтой үнэлэлтийг эсэргүүцэх хуучин хандлагаа баримтлахаа илэрхийлсэн байна” гэжээ. Энэ мэт үзэл санаагаа “XX зууны монгол зохиолчид” цувралын 66-р товхимол болгон 2002 онд хэвлүүлэхдээ Ринчен-сэтгүүлч, Ринчен-зохиолч, Ринчен-судлаач, Ринчен-яруу найрагч гэж тал талаас нь өгүүлж үнэлээд, ялангуяа түүний туурь, романыг задлан шинжилж “түүхэн уран зохиолын эцэг” гэж тодорхойлсон байна. 

	Монголын залуу үеийн хөгжлийн ассоциаци, УИХ-ын дэргэдэх Бодлогын шинжилгээний төв, ШУА-ийн эрдэмтэд, Монголын залуучууд, оюутны мэдээллийн төвтэй хамтран шилдэг бүтээл шалгаруулах судалгаа, саналыг 1000 хүний дунд явуулсан экспертүүдийн саналыг үндэслэж, 9 номинациар шалгаруулахад Б. Ринчений “Цогт тайж” кино, “Гүнж” өгүүллэг, “Үүрийн туяа” роман шалгарчээ. Түүний батламж өргөмжлөлийг нь гардуулах ёслол дээр МЗХ-ны ажилтан, зохиолч Х. Зандраабайдий байж гардан авчээ. Гэвч мань нөхөр түүнийг Ринчен гуайн хүүхдэд гардуулахын оронд намайг зарж, - Ринчен гуайн дуртгалыг нь хэвлүүлсэн хүний хувьд чи хүргэж өгнө үү? гэж гуйв. Тэрхүү гурван хүндэт өргөмжлөлийг нь бид хоёр өгөлцөж авалцаж байх үеэр Улсын төв номын сангийн өмнө Б. Ринчен гуайн ач хүү Б. Дэнзэний төслөөр өвөг эцгийнх нь хөшөө сүндэрлэн босож байх цаг таарсан юм. Тэгээд хөшөөний албан ёсны нээлтийн дараа их эрдэмтний эрдэмт хүү Р. Барсболдод тэрхүү гурван өргөмжлөлийг ариун цагаан хадгийн хамтаар гардуулж билээ. 

	Тэрхүү алтан жаазтай өргөмжлөлийн нэгд “Эрхэм зохиолч Б. Ринчен Таны бүтээн туурвисан “Цогт тайж” бүтээл нь Монголын залуу үеийнхэнд өвлүүлэн үлдээж буй XX зууны утга зохиолын шилдэг кино зохиолоор шалгарсанд өргөмжлөл хадгалуулав. 
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	Ринчений үр сад, хөшөөний нээлтийн дараа

	 

	 

	Монголын залуу үеийн хөгжлийн Ассоциаци, УИХ-ын дэргэдэх бодлогын шинжилгээний төв. Улаанбаатар 2005. 5. 06” гэсэн утга бүхий бичигтэй байв. 

	Сүүлийн үед ХЗХ, ОУМСХ “Монгол хэл бичгийн судлал” бичигтээ Б. Ринчен гуайн намтар, бүтээлийн тухай (Э. Пүрэвжав) оруулсан бол “Монгол Улсын шинжлэх ухаан” цувралынхаа V-ыг (Ц. Шагдарсүрэн, О. Адъяа) Бямбын Ринченд зориулж гаргасан байна. 

	Ийнхүү Б. Ринчен гуайн намтар, түүх, зохиол бүтээл өөрийнх нь хэлснээр “ардчилал өргөжин тэлэхийн хэрээр тулгаж байсан ял зэм арилж” гүтгэгч эвэртэн тууртны булхай илэрч, ямаршуу нөхцөлд ажиллан амьдарч байсныг түүний мэндэлсний 100 жилийн ойн энэ үеэр үнэн мөнөөр дүгнэн цэгнэх цаг иржээ гэж сэтгэнэм. 
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